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Gli ordini devono ritenersi accettati solo dopo 
la conferma scritta della Venditrice e con l’invio 
della merce.

1) Conferma

La consegna s’intende convenuta Franco Fabbri-
ca (Ex Works) Brolo (Me).
I termini fissati per la consegna della merce de-
vono intendersi approssimativi e salvo venduto. 
Le spedizioni vengono effettuate per conto ed 
a rischio e pericolo dell’Acquirente, anche se la 
merce è venduta franco destino. La Venditrice 
non assume alcuna responsabilità per mancanza 
o rotture che possono verificarsi, anche se cau-
sate da deficienze di imballo. È pertanto obbligo 
del destinatario, al ricevimento della merce, veri-
ficare subito i quantitativi e le condizioni di essa 
prima di ritirarla. Ogni reclamo o contestazione 
per mancanza o avarie dovrà essere fatta al 
Vettore al momento della consegna della merce 
dall’Acquirente per suo nome e conto.

2) Consegna

La Venditrice declina ogni responsabilità se i pro-
dotti non sono utilizzati alla loro destinazione e se 
il collocamento in opera non è fatto a regola d’ar-
te. In caso di materiale difettoso riconosciuto ad 
insindacabile giudizio della Venditrice, verrà so-
stituito senza riconoscere o dover alcuna spesa 
per danno o mancato guadagno da questo cau-
sato, compreso per messa in opera e trasporto. 
In ogni caso la Venditrice dovrà essere avvisata 
immediatamente e comunque non oltre cinque 
giorni dall’accaduto, in modo da poter iniziare le 
proprie indagini.

3) Responsabilità

trollo della Venditrice, tra cui a titolo meramente 
esemplificativo e non esaustivo, calamità na-
turali, eventi bellici (conflitti dichiarati o meno), 
atti terroristici, sommosse civili, terremoti, guasti 
o interruzione del funzionamento delle strutture 
preposte alla produzione, manifattura, vendita e 
consegna, scioperi riguardanti i dipendenti del 
Venditore, carenza di materia prima e/o di mezzi 
di trasporto, condizioni meteorologiche eccezio-
nali.

La Venditrice non sarà responsabile verso l’Ac-
quirente per le perdite ed i danni derivanti dal 
ritardo o della mancata esecuzione del presen-
te Contratto quando tale esecuzione è impedita 
totalmente o parzialmente da eventi di forza 
maggiore, intendendo con questa espressione 
qualsiasi evento al di fuori del ragionevole con-

4) Pagamenti
I pagamenti devono essere effettuati direttamente 
nel domicilio della Venditrice o a persone munite 
di regolare autorizzazione. In caso di ritardo nel 
pagamento dall’Acquirente sarà dovuto l’interes-
se legale per il ritardo, (in base a quanto previsto 
dalla Direttiva CEE n. 2000/35) ai sensi dell’art. 5 
del D.Lgs. 231/2002 senza necessità di messa in 
mora. In caso di mancato pagamento o in caso 
di ritardo nel pagamento saranno addebitati all’Ac-
quirente tutti i costi e le spese, incluse le spese 
legali, sostenute per il recupero del/i proprio/i 
credito/i.

5) Forza maggiore

Al contratto si applica la legge italiana. Per qua-
lunque controversia fra le parti il 
foro competente sarà esclusivamente  quello del 
Tribunale di Patti (ME), anche se l’ordinazione e 
il contratto siano stati stipulati altrove dagli incari-
cati della Venditrice.

6) Foro competente

La Venditrice avrà diritto di recedere dal 
contratto nel caso in cui l’Acquirente dovesse 
divenire in tutto o in parte insolvente, o sia sotto-
posto a istanza di fallimento, liquidazione o altra 
procedura concorsuale, o in caso di morte, in 
caso di sopravvenuta dichiarazione di incapacità 
dell’Acquirente persona fisica, modificazione del-
la Società, in caso di protesto cambiario comun-
que o da chiunque altro eseguito a carico dell’Ac-
quirente, anche per effetto non accettato, ed in 
caso di irregolarità dei pagamenti. Pertanto la 
Venditrice avrà diritto di troncare immediatamen-
te e senza formalità alcuna le forniture, anche 
quelle dipendenti da altri contratti e, di esigere 
l’immediato pagamento di ogni suo credito.

7) Recesso contratto

I prezzi indicati sono per merce senza imballo. Sal-
vo diversa indicazione i prezzi non comprendono 
tasse, imposte ed altri oneri, di qualsiasi natura, 
che gravano sull’Acquirente. Per le consegne di-
lazionate resta convenuto che si applicheranno 
i prezzi in vigore al momento della consegna in 
base alle variazioni, tra la data dell’offerta e quella 
della consegna.

8) Prezzi

10) Partita Iva e Cod. Fiscale
L’Acquirente ha l’obbligo di fornire i dati fiscali 
esatti, restando la Venditrice esonerata da ogni 
responsabilità.

11) Efficacia delle condizioni di vendita

L’Acquirente, nel trasmettere l’ordinazione, accet-
ta integralmente le presenti condizioni generali di 
vendita ed esse avranno anche valore per ogni ul-
teriore fornitura fatta al medesimo acquirente dalla 
Venditrice. Le dichiarazioni di persone-dipendenti, 
Agenti etc. non sono impegnative se non conformi 
a quanto descritto nelle presenti condizioni gene-
rali.

12) Collaudo (quando previsto)
a) L’eventuale collaudo dei materiali deve essere 
espressamente richiesto dal compratore all’atto 
dell’ordinazione ed espressamente accettato 
dalla Venditrice; con espressa spiegazione che, 
se accettato, dovrà avvenire soltanto negli stabi-
limenti produttori, e ciò prima della spedizione e 
consegna; e con spesa a carico del richiedente. 
b) Il collaudo dovrà effettuarsi entro 15 giorni 
dalla notifica dell’approvazione dei materiali, ma 
resta espressamente convenuto che il decorso 
infruttuoso del termine fissato va inteso come in 
effetti si intende, rinunzia tacita del collaudo e, di 
conseguenza, accettazione tacita del materiale. 
In tale caso, la Venditrice resta a tutti gli effetti 
autorizzata ad effettuare la relativa spedizione e 
a proseguire l’ulteriore produzione.
c) Nel caso in cui durante il collaudo vengano 
respinti dei materiali sorgerà, per la Venditrice, 
soltanto l’obbligo della relativa sostituzione nel 
più breve tempo possibile. Il compratore non po-
trà esigere un’immediata pianificazione del lotto 
produttivo.

L’Acquirente, se non darà la prova di aver ese-
guito le sue obbligazioni e in particolare quelle 
del pagamento integrale della somma dovuta, 
non potrà iniziare alcuna azione o contestazione 
nè opporre alcune eccezioni in giudizio, per cui 
qualunque contestazione non dà diritto all’Acqui-
rente di sospendere o ritardare i pagamenti.

9) Solve et repete

13) Patto di riservatezza
Tutte le informazioni e i dati commerciali e tec-
nici scambiati tra le due parti sono da ritenersi 
confidenziali e le parti porranno in essere ogni 
attività necessaria ad impedire la loro divulgazio-
ne a terzi.
Con riguardo alla tutela dei dati personali dell’Ac-
quirente, la Venditrice provvederà al trattamen-
to attenendosi a quanto previsto dal D.Lgs. 
196/2003.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
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MAIN CONDITIONS OF SALE

Orders are considered accepted only after Plasti-
talia’s written confirmation and after the dispatch 
of the goods.

1) Confirmation

Delivery shall be considered agreed exworks 
Brolo (Me). 
The terms settled for the delivery of the goods 
shall be considered approximate and unless 
sold. The shipments will take place on Purcha-
ser’s behalf and at his risk, even if the goods are 
sold free destination. 
Plastitalia shall not be liable for any failure or 
breakage that can occur, even if caused by 
deficiencies of packaging. Therefore, it is Pur-
chaser’s duty, at the receipt of goods, to check 
immediately the quantities and their conditions 
before acceptance. Any claim or dispute for lack 
or damage must be made to the Carrier at the 
time of delivery of the goods by the Purchaser for 
and on his behalf.

2) Delivery

Plastitalia declines any responsibility if the pro-
ducts are not used according to their function and 
if the installation is not done in a workmanlike 
manner. In the case of defective material recogni-
zed by unquestionable judgment of the Vendor, it 
will be replaced without having to acknowledge or 
owe any costs for damage or failure gain caused 
by this, including for installation and transpor-
tation. In any case Plastitalia must be informed 
immediately and no later than five days from the 
happening, so that the Vendor could start his own 
investigation.

3) Responsibility

clared or not conflicts), terrorism, civil unrest, 
earthquakes, failure or interruption of the fun-
ctioning of the structures responsible for the pro-
duction, manufacture, sale and delivery, strikes 
involving Plastitalia’s employees, lack of raw 
materials and/or means of transport, exceptional 
weather conditions.

Plastitalia shall not be liable to the Purchaser 
for the losses and damages caused by delay or 
non-performance of this Agreement, if such per-
formance is prevented wholly or partially by force 
majeure, meaning by this expression any cause 
beyond the reasonable control of
Plastitalia, including without limitation but not 
limited to, natural disasters, wars (whether de-

4) Payments
Payments must be made directly to Plastitalia’s 
domicile or to people provided with regular autho-
rization. 
In case of late payment of the Purchaser, the legal 
interest for the delay shall be due, (in accordance 
with the provisions of EEC Directive no. 2000/35) 
pursuant to Art. 5 of Legislative Decree no. 
231/2002 without the need for formal notice. In the 
event of non-payment or in case of late payment, 
all costs and expenses will be charged to the Pur-
chaser, including legal fees incurred in recovering 
his own credit.

5) Force majeure

The agreement is governed by the Italian law. 
Any controversy or dispute between the parties 
concerning this Agreement shall be settled exclu-
sively by the Court of Patti (ME), although the or-
der and the contract have been made elsewhere 
by the employees of the Vendor.

6) Competent court

Plastitalia shall be entitled to withdraw from 
the contract in the event that the Purchaser 
should become wholly or partially insolvent, or if 
subjected to bankruptcy, liquidation or other in-
solvency proceedings, or in the event of death, 
in the case of supervening statement of inability 
of the Purchaser as natural person, modification 
of the Company, in the event of a protest note 
to be anyway or anyone else run to the Purcha-
ser, partly due to not accepted, and in the case 
of irregular payments. Therefore, Plastitalia shall 
have the right to cut off immediately and without 
any formality the supplies, even those dependent 
on other contracts, and to demand the immediate 
payment of all his credit.

7) Cancellation Agreement

Prices refer to goods without packaging. Unless 
otherwise stated, prices do not include taxes, fees 
and charges of any kind, which are charged to the 
Purchaser.
For delayed deliveries is agreed that apply the pri-
ces in effect at time of delivery according to chan-
ges between the date of the offer and the delivery.

8) Prices

10) Vat registration and
tax code
The Purchaser is obliged to provide accurate 
fiscal information, being Plastitalia exempt from 
all liability.

11) Efficacy of the terms and
conditions
Sending orders, the Purchaser accepts these 
general conditions of sale and they will also have 
value for future delivery made to the same pur-
chaser from the Seller. The statements of persons 
employees, agents etc. are not binding if they do 
not apply as described in these general conditions.

12)Inspection
(when requested)

a) Any inspection of materials has to be expressly 
required by the Purchaser when ordering and ex-
pressly accepted by the Vendor; with the explicit 
explanation that, if accepted, it must be done only 
in Plastitalia’s facilities; and that before shipping 
and delivery, and charged to the applicant. 
b) The inspection shall be carried out within 15 
days from the notification of approval of mate-
rials, but it is expressly agreed that the unsuc-
cessful course of the set period should be under-
stood, as actually means, as tacit renunciation of 
testing and, consequently, as tacit acceptance of 
the materials. In this case, Plastitalia is fully au-
thorized to make the shipping and to continue the 
production   c) If, in case of inspection, there are 
rejected materials, Plastitalia is obliged only to 
replace them as soon as possible. Therefore, the 
Purchaser cannot require an immediate batch 
production scheduling.

The Purchaser, if he does not give evi- dence of 
having performed his obligations and especial-
ly those of the full payment of the amount due, 
cannnot start any action or dispute in court nor 
oppose some exceptions, so any claim does 
not entitle the Purchaser to withhold or delay 
payments.

9) Solve et repete

13) Non-disclosure
Agreement

All information, business and technical data 
exchanged between the two Parties,have to be 
considered confidential and the Parties will take 
all necessary steps to prevent its disclosure to 
third parties. With regard to the protection of 
personal data by the Purchaser, Plastitalia will 
process according to the provisions of Legislative 
Decree no. 196/2003.
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CONDICIONES GENERALES DE VENTA

Los pedidos se consideran aceptados sólo de-
spués confirmación escrita por la empresa Ven-
dedora y con el envío de la mercancía.

1) Confirmación

La entrega se entiende acordada franco
fábrica (ex works) Brolo (ME). Los plazos de en-
trega deben considerarse aproximados y salvo 
venta. Los envíos serán efectuados por cuenta 
y riesgo del comprador aunque mercancía sea 
vendida franco domicilio de este. La Empresa 
vendedora no se asume la responsabilidad por 
falta o rupturas que puedan verificarse, aunque 
sean causadas por deficiencias de embalaje. Es 
obligación del destinatario, al recibir mercancía, 
verificar enseguida las cantidades y sus condi-
ciones antes de sacarla. Cada reclamación o 
contestación por falta o daños se debe hacer al 
transportista al entregar mercancía por su nom-
bre y parte.

2) Entrega

La Empresa vendedora declina toda respon-
sabilidad si los productos no se usan según su 
destino y si la instalación no está realizada de 
manera correcta. En caso de material dañado y 
reconocido a incensurable juicio de la Empresa 
vendedora, éste será substituido sin reconocer 
o deber gasto alguno por esto causado, incluso 
colocación y transporte. En cualquier caso la no-
tificación debe llegar dentro de 3 días, a partir 
desde la fecha del accidente, con el fin de co-
menzar las investigaciones oportunas.

3) Responsabilidad

La Empresa vendedora no se hace responsa-
ble de los incumplimientos de un contrato por 
causas de fuerza mayor no imputables a ella 
como catástrofes naturales, guerras, actos de 
terrorismo, terremotos, falla o interrupción del 
funcionamiento en las estructuras responsables 
de la producción, fabricación y entrega, huelgas 
que afectan a los empleados de la Empresa ven-
dedora, falta de materias primas y/o de medios 
de transporte, condiciones climáticas excepcio-
nales.

4) Pagos
Los pagos deben ser realizados el el domicilio de 
la Empresa vendedora o a personas autorizadas. 
En caso de restraso en el pago convenido el Com-
prador deberá pagar los intereses según indicado 
en la Directiva CEE n. 2000/35 y según el art. 5 del 
D.Lgs. italiano 231/2002, sin necesidad de moras. 
En caso de incumplimiento de pago o retrasos 
en el pago el Comprador deberá pagar todos 
los gastos, incluso gastos legales relacionados a 
propio/s crédito/s.

5) Fuerza mayor

Al contrato se aplica la ley italiana. Para cual-
quier litigio entre las partes el tribunal competen-
te es el de Patti (ME), aunque el contrato haya 
sido elaborado en otro lugar por los delegados 
de la Empresa vendedora.

6)Tribunal competente

La Empresa vendodora tendrá el derecho de 
renunciar al contrato cuando el comprador sea 
declarado insolvente, o en caso de quiebra, li-
quidación, muerte o en caso de declaración de 
incapacidad del Comprador, modificación de la 
Sociedad, de protesto de una letra de cambio o 
por él que lo efectúa por el Comprador, también 
por efecto no aceptado y en caso de irregulari-
dad en los pagos. La Empresa vendedora tendrá 
el derecho de interrumpir de inmediato y sin for-
malidad las entregas, también las dependientes 
de otros contratos, de exigir el pago inmediato 
de cada crédito.

7) Rescición contrato

Los precios indicados son para mercancía sin 
embalaje. Salvo que se indique lo contrario, los 
precios no incluyen impuestos u otros cargos del 
Comprador. Para las entregas aplazadas se esta-
blece la aplicación de los precios en vigor al mo-
mento de la entrega según las variaciones entre la 
fecha de la oferta y la de la entrega.

8) Precios

10) Iva y código fiscal
El Comprador debe proporcionar los datos fisca-
les exactos y la Empresa vendedora será exone-
rada de toda responsabilidad.

11) Eficacia de las condiciones de 
venta
El Comprador, cuando trasmite el pedido acepta 
en su totalidad las condiciones generales de venta, 
con valor para todas las entregas suplementarias 
referidas al mismo comprador por la Empresa 
vendedora. Las declaraciones de personas – de-
pendientes no se consideran vinculantes si no son 
conformes a lo descrito en las presentes condicio-
nes generales.

12) Inspección

El Comprador, si no demonstrará haber
ejecutado sus obligaciones, en particular las del 
pago integral de la suma debida, no podrá co-
menzar ninguna acción o protesta, ni interponer 
alegaciones en juicio, y toda contestación no da 
derecho al Comprador de suspender o aplazar 
los pagos.

9) Solve et repete

13) Confidencialidad
Toda información y los datos comerciales y téc-
nicos entre las dos partes, se deben considerar 
confidenciales y las partes harán lo necesario 
para impedir la divulgación a terceros. Con refe-
rencia a la protección de los datos personales del 
Comprador, la Empresa vendedora deberá cum-
plir con los requerimientos del Decreto legislativo 
n. 196/2003.

a) La eventual inspección de los materiales debe 
ser solicitada claramente por el Comprador en la 
realización del pedido y aceptada por la Empre-
sa vendedora; con explicación que, si aceptada, 
sólo se realizará en los establecimientos produc-
tores y antes de la remesa y entrega; gastos a 
cargo del solicitante.
b) El ensayo se efectuará dentro de 15 días de 
la notificación de la aprobación de los materiales, 
pero queda convenido que el decurso ineficaz del 
plazo fijado se entiende como renuncia tácita del 
ensayo y, consecuentemente, como aceptación 
tácita del material. La Empresa vendedora en 
este caso está autorizada a efectuar la relativa 
remesa y a proceder con la ulterior producción.
c) En el caso de que durante el ensayo sean re-
chazados los materiales, la Empresa vendedora 
tiene la obligación de substitución a la brevedad 
posible, sin compromiso de producción por el 
Comprador.
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CONDITIONS GENERALES DE VENTE

Les commandes doivent être considérées com-
me acceptées seulement après confirmation 
écrite du vendeur et l’envoi de la marchandise.

1) Confirmation

La livraison est considérée franco départ maga-
sin du Vendeur à BROLO (ME). Les délais fixés 
pour la livraison de la marchandise doivent être 
considéré à titre indicatif et sauf vendu. Les li-
vraisons sont réalisée pour le compte et aux 
risques de l’acheteur, même si la marchandise 
est vendue franco destination. Le Vendeur ne 
sera pas responsable de l’échec ou de rupture 
qui peut se produire, même si cela est causée 
par des carences d’emballage. Donc c’est un de-
voir du destinataire vérifier immédiatement, à la 
réception de la marchandise, les quantités et les 
conditions avant de la retirer. Toute réclamation 
ou litige pour défaut ou dommage doit être for-
mulée auprès du transporteur au moment de la 
livraison de la marchandise par l’acheteur en son 
nom et compte.

2) Livraison

Le Vendeur ne sera pas responsable si les pro-
duits ne sont pas utilisés à leur destination et si 
la mise en ouvre n’est pas fait de façon profes-
sionnelle. Dans le cas de matériel défectueux 
reconnu seule discrétion du Vendeur, sera rem-
placé sans reconnaître ou devoir aucun frais 
pour dommages ou manque à gagner causé par 
la présente, y compris pour l’installation et le tran-
sport. Dans tous les cas, le vendeur devra être 
averti immédiatement et de toute façon au plus 
tard cinq jours du événement, au fin de commen-
cer les recherches.

3) Responsabilite

sans limitation, mais sans s’y limiter, les catastro-
phes naturelles, les guerres (déclarées ou non 
des conflits), le terrorisme, les troubles civils, 
tremblements de terre, défaillance ou interrup-
tion du fonctionnement des structures chargées 
de la production, la fabrication, la vente et la li-
vraison , frappe une participation des salariés du 
Vendeur, le manque de matières premières et/ou 
des moyens de transport, les conditions météo-
rologiques anormales.

Le Vendeur ne sera pas responsable envers l’A-
cheteur pour les pertes et dommages causés par 
le retard ou la non exécution du présent Accord, 
si cette exécution est empêché totalement ou 
partiellement par force majeure, ce qui signifie 
par cette expression toute autre cause au-delà 
du raisonnable contrôle du Vendeur, y compris, 

4) Paiements
Les paiements doivent être faits directement dans 
le domicile du vendeur ou des personnes ayant 
régulière autorisation. En cas de retard de paie-
ment de l’acheteur sera tenu compte de l’intérêt 
légal pour le retard, (en conformité avec les dispo-
sitions de la directive CEE n. 2000/35) en vertu 
de l’art. 5 du décret législatif n. 231/2002, sans la 
nécessité d’une mise en demeure. En cas de non-
paiement ou en cas de retard de paiement seront 
facturés à l’Acheteur tous les frais et dépenses, 
y compris les frais juridiques, engagés dans la 
récupération de/des son crédit/s.

5) Force majeure

Le contrat est régi par la Loi Italienne. Pour tout 
litige entre les parties, le compétence sont exclu-
sivement ce du Tribunal de PATTI (ME), bien que 
l’ordre et le contrat ont été faites ailleurs par les 
employés du Vendeur.

6) Tribunal competente

Le Vendeur est en droit de se retirer du contrat 
dans le cas où l’Acheteur devrait devenir totale-
ment ou partiellement insolvable, ou fait l’objet 
d’une faillite, d’une liquidation ou d’une procédu-
re d’insolvabilité, ou en cas de décès, dans le 
cas de déclaration survenance de l’incapacité 
de l’Acheteur personne naturel, modification de 
la Société, dans le cas où une réclamation noter 
pour être tout de même ou quelqu’un d’autre de 
fonctionner à l’acheteur, en partie à cause de pas 
acceptée, et dans le cas des paiements irrégu-
liers. Par conséquent, le vendeur aura le droit de 
couper immédiatement et sans aucune formalité 
les fournitures, même ceux qui dépendent d’au-
tres contrats, exiger le paiement immédiat de 
toutes son crédit.

7) Abandon du contrat

Les prix indiqués sont des biens sans emballage. 
Sauf indication contraire, les prix n’incluent pas 
les taxes, redevances et autres charges de toute 
nature qui pèsent sur ‘acheteur. Pour les livraisons 
retardée est convenu que s’ appliqueront les ta-
rifs en vigueur au temps de livraison en fonction 
de changements entre la date de l’offre et de la 
livraison.

8) Prix

10) Tva et code fiscal
L’Acheteur a l’obligation de fournir des informa-
tions fiscales, alors que le vendeur est exonéré 
de toute responsabilité.

11)Efficacite des conditions de vente

L’acheteur, en passant la commande, accepte 
intégralement ces conditions générales de vente 
et elles ont aussi une valeur pour chaque autre 
disposition faite au même Acheteur par le Vendeur. 
Les déclarations faites par les personnes-salariés, 
Agents, etc. ne sont pas contraignantes, sauf con-
formes à ce qui est décrit dans les présents condi-
tions générales.

12) Essais (quand prevus)

L’acheteur, si vous ne donnez pas la preuve d’a-
voir rempli ses obligations et en particulier celles 
du paiement intégral de la somme due, ne peut 
pas commencer toute action ou litige devant les 
tribunaux ni s’opposer à quelques exceptions 
près, de sorte que toute demande ne donne 
pas droit à l’acheteur de refuser ou de retarder 
le paiement. 

9) Solve et repete

13) Confidentialité

a) Tous les essais de matériaux doit être ex-
pressément requise par l’acheteur lors de la 
commande et expressément acceptées par le 
vendeur; avec l’explication explicite qui, si elle est 
acceptée doit être effectuée uniquement en plan-
tes de producteurs, et qu’avant l’expédition et la 
livraison, et la dépense au débit du demandeur.
b) L’inspection doit être effectuée dans les 15 
jours à compter de la notification approbation du 
matériel, mais il est expressément convenu que 
le cours du délai fixé échec, doit être compris 
comme des moyens en fait, la renonciation tacite 
des essais et, par conséquent, l’acceptation taci-
te de la matière. Dans ce cas, le vendeur reste 
en tous points autorisés à effectuer la livraison et 
continuer la production supplémentaire.
c) Si, dans le cas de tests, matériaux sont éven-
tuellement rejetées, se lèvera pour le vendeur 
l’obligation de son remplacement, dès que pos-
sible, sans être engagés dans une production 
immédiate que L’acheteur peut exiger.

Toutes les informations et les données d’entre-
prise et techniques échangés entre les deux 
parties doivent être considérées comme confi-
dentielles et les Parties prendront toutes les me-
sures nécessaires pour empêcher leur divulga-
tion à tiers. En ce qui concerne la protection des 
données personnelles de l’acheteur, le vendeur 
va traiter selon les dispositions du décret législa-
tif no. 196/2003.






